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Този продукт отговаря на основните изисквания и други 
свързани разпоредби на следните директиви на ЕС: RED 
2014/53/EU и RoHS 2011/65/ЕС. Пълният текст на Декларацията 
на ЕС за съответствие е на разположение на www.saluslegal.com

Ovaj proizvod udovoljava osnovnim zahtjevima i ostalim relevantnim 
propisima Direktiva 2014/53/EU (RED) i RoHS 2011/65/EU. Cjelovit 
tekst Izjave o sukladnosti EU dostupan je na sljedećoj internetskoj 
adresi: www.saluslegal.com.

Proizvod je usaglašen sa osnovnim zahtevima i ostalim relevantnim 
odredbama EU direktiva : RED 2014/53/EU i RoHS 2011/65/EU. 
Kompletan tekst o EU direktivama o usaglašenosti možete pročitati 
na www.saluslegal.com

Ta izdelek je skladen s temeljnimi zahtevami in drugimi ustreznimi 
določbami direktiv RED 2014/53/EU in RoHS 2011/65/EU. Celotno 
besedilo Izjave o skladnosti EU je na voljo na naslednjem spletnem 
naslovu: www.saluslegal.com

Използвайте в съответствие с националните и европейските 
разпоредби. Използвайте устройството по предназначение, 
съхранявайте го в сухо състояние. Продукт само за употреба 
на закрито. Монтажът трябва да се извърши от квалифицирано 
лице в съответствие с националните и европейски разпоредби.

Koristite u skladu s propisima važećim u određenoj zemlji i na području EU. 
Koristite uređaj u skladu s namjenom, održavajući u suhoj okolini. Uređaj 
je namijenjen isključivo za uporabu u interijerima. Instalaciju mora provesti 
kvalificirana osoba, u skladu s propisima važećim u određenoj državi i u EU.

Koristite ga u skladu sa EU regulativama. Samo za unutrašnju upotrebu. 
Čuvajte Vašu opremu suvom. Instalaciji je preporučljivo da obavi ovlašćeno 
lice prema nacionalnim i EU propisima

Uporabljati skladno z veljavnimi predpisi v dani državi in v EU. Napravo 
uporabljajte skladno z njeno namembnostjo, vzdrževati je treba suhost 
mesta, kjer se naprava nahaja. Izdelek je namenjen za uporabo samo znotraj 
stavb. Namestitev mora izvesti ustrezno usposobljena oseba v skladu s 
predpisi, ki veljajo v dani državi in EU
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Детекторът на течове WLS600 е проектиран да открива наличието 
на вода върху повърхността под сензора или през датчиците на 
проводниците към сензора. Сензорът може да бъде поставен 
хоризонтално или вертикално, в зависимост от пространствените 
ограничения. Проводниците са прикрепени към сензора 
посредством аксесоар за стенен монтаж. WLS600 трябва да се 
използва с Универсален гейтуей UGE600 и приложението SALUS 
Smart Home.

Senzor poplave WLS600 služi za otkrivanje prisutnosti vode na površini 
ispod senzora ili na kontaktima žica spojenih na senzor. Ovisno o  
potrebama, senzor se može postaviti horizontalno ili vertikalno. Kabelovi 
su pričvršćeni na senzor pomoću držača. WLS600 se mora koristiti s 
internet pristupnikom UGE600 i aplikacijom Salus Smart Home.

Senzor curenja vode WLS600 je dizanjiran da detektuje prisustvo vode na 
površini ispod senzora, ili preko kontakta pričvršćenih za senzor. Senzor se 
može postviti horinzontalno ili vertikalno zavisno od ograničenja prostora. 
Kablovi su pričvršćeni za senzor preko pribora za montiranog na zid. WLS600 
se mora koristiti sa Unoverzalnim Gateway-om UG600/UGE600 i SALUS Smart 
Home Aplikacije.

Отстранете лицевия панел от детектора, като го завъртите 
обратно на часовниковата стрелка и издърпайте отделението 
за батерията, за да започнете процеса по сдвояване.

Когато детекторът бъде открит и добавен към системата, 
преместете лицевия панел, като подравните точките и 
завъртате по посока на часовниковата стрелка. Уверете се, че 
точките са напълно подравнени за правилно затваряне.

Ko je senzor zaznan in dodan v sistem, obrnite zgornji del ohišja 
v  smer hoda urinih kazalcev. Za zagotovitev pravilnega tesnjenja 
se prepričajte, da se pomožne točke ujemajo.

Kada se senzor detektuje i doda na sistem, vratite prednji poklopac 
okretanjem ga u smeru kazaljke na satu. Uverite se da je senzor u 
potpunosti zatvoren

Nakon detekcije senzora i dodavanja u sustav, zavrnite gornje 
kućište senzora u smjeru kazaljke na satu. Da bi osigurali tijesnost 
provjerite da se pomočne točke spajaju.

Uklonite prednji poklopac sa senzora okretanjem polopca suprotna 
od kazaljke na satu i izvucite jezičak pored baterije da pokrenete 
proces uparivanja.

Odvijte senzor, tako da obrnete zgornji del ohišja v smer nasprotno 
smeri urinih kazalcev, in povlecite izolacijski trak akumulatorja, da 
začnete postopek seznanjanja.

Odvijte senzor okretanjem gornjeg kućišta u smjeru suprotnom 
od kazaljke na satu i povucite izolacijsku traku baterije kako biste 
započeli postupak uparivanja.

Senzor zalitja WLS600 se uporablja za zaznavanje prisotnosti vode na 
površini pod senzorjem ali na kontaktih žic, povezanih s senzorjem. 
Glede na potrebo lahko senzor namestite vodoravno ali navpično. Vodi 
so pritrjeni na senzor prek držala. WLS600 mora biti uporabljan skupaj z 
internetnim prehodom UGE600 in aplikacijo SALUS Smart Home.

Състояние LED

Захранване Постоянно червено

Режим на сдвояване 3 премигвания червено 
и пауза

Status LED

Pokretanje Solidna crvena

Režim uparivanja 3 crvena treptaja, zatim 
pauza 

Stanje Dioda LED

Prisotnost napajanja Neprekinjena rdeča lučka

Način seznanjanja 3 utripi rdeče in nato pavza
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Няма теч Открит е теч

Nema curenja vode Curenje vode je detektovano

Ni izteka vode Zaznano je iztekanje vode

Nema curenja vode Otkriveno je curenje vode

7

10

9

8

Quick Guide

WLS600 
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Идете в приложението Idite na Aplikaciju

Preidite na aplikacijo Uđite u aplikaciju
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SALUS 
Smart Home

Stanje LED dioda

Napajanje Kontinuirana crvena boja

Funkcija uparivanja 3 puta se upali crveno i 
pauza



Инсталация Instalacija Kabl senzora

Namestitev Kabel senzorja

Кабел на сензора

Instalacija Kabel senzora
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Определете такова място на повърхността за детектора, 
където водата е най-вероятно да се събира в случай на теч.

Ако детекторът е твърде широк за поставяне на желаното 
място, стойката може да се използва за по-тесен профил.

Поставете квадратния накрайник на сензорния кабел в порта 
на стойката.

Завийте двата клеми, докато кабелът се закрепи здраво.

Поставете детектора на течове в стойката, за да започнете 
работа.

Privijte obe objemki, tako da bo kabel trdno pritrjen.

Vstavite senzor v nosilec, da se lahko začne delovanje.

Zavrnite oba terminalasve dok se kabl ne drži čvrsto na svom mestu.

Umetnite senzor curenja u postolje za početak njegovog rada.

Stegnite obje stezaljke da bi kabel bio dobro pričvršćen.

Umetnite senzor poplave u držač i počnite raditi.

Монтирайте стойката към стената или друга повърхност 
с помощта на приложената двустранно лепяща лента или 
винтове.

За да инсталирате сензорния кабел, първо прекарайте кабела 
до желаното място и закрепете завития край на сензорния 
кабел към мястото.

За по-труднодостъпни места или места с проблеми със 
сигнала, използвайте предоставения кабел на сензора.

Za uska mesta ili lokacije sa problemima radio signala, 
koristite obezbeđeni kabl senzora.

Za težko dostopna mesta ali mesta, kjer je radijski doseg 
omejen, uporabite priloženi kabel senzorja.

U slučaju teško dostupnih mejsta ili lokacija gdje je radijski 
signal ograničen koristite dostavljeni kabel.

Izaberite površinu  na kojoj će te postaviti senzor, gde će se 
najverovatnije zadržavati voda kada dođe do curenja.

Ako je senzor preširok za postavljanje na željeno mesto, postolje se 
može koristiti za uži profil.

Priključite kockasti kraj senzora u predviđeno mesto na postolju.

Montirajte Postolje na zid ili bilo kojoj drugoj površini pomoću duple 
samolepljive trake ili zavrtnja.

Za instalaciju senzora, prvo dovucite kabl do željene lokacije i 
pričvrstite kraj senzora

Namestite senzor na površino, kjer se v primeru iztekanja verjetno 
nabitala voda.

Če je senzor preširok, uporabite za njegovo namestitev na želeno 
mesto ustrezen nosilec.

Vstavite kvadratni konec kabla senzorja v objemki na nosilcu.

Pritrdite nosilec na steno ali drugo površino s priloženim 
obojestransko lepilnim trakom ali z vijaki.

Če želite namestiti senzorski kabel, najprej napeljite kabel 
do  želenega mesta in nato na tem mestu pritrdite njegovo 
krilato končnico.

Postavite senzor na površinu na kojoj će se vjerojatno skupiti voda 
u slučaju curenja.

Koristite držač za montiranje ako je senzor preširok da biste ga 
postavili na željeno mjesto.

Stavite četvrtasti kraj kabela senzora u konektore u držaču.

Pričvrstite držač na zid ili drugu površinu priloženom obostranom 
ljepljivom trakom ili vijcima.

Da bi instalirali kabel senzora, prvo kabel stavite na željeno mjesto i 
pričvrstite njegov leptirasti kraj na odgovarajućem mjestu
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Повърхностен монтаж Инсталиране на помпа

Instalacija na površini Instalacija u cevi u šahti

Namestitev na površino Namestitev nad površino

Površinska montaža Montaža iznad površine

Извадете батерията. След това натиснете и задръжте 
превключвателя, докато отново поставяте батерията. 
Освободете превключвателя, когато светне светодиодът. 
WLS600 ще се върне към фабричните настройки и ще влезе в 
режим на сдвояване.

Odstranite baterijo. Nato med ponovnim vstavljanjem baterije 
pritisnite in pridržite pritisnjeno pritisno tipko. Sprostite pritisk 
s tipke, ko se dioda LED prižge. WLS600 povrne začetne tovarniške 
nastavitve in preide v način seznanjanja.

Uklonite bateriju. Zatim pritisnite i držite Sigurnosni prekidač dok 
vraćate bateriju. Pustite prekidač kada se upali LED lampica. WLS600 
će se resetovati na fabrička podešavanja i ući će u proces uparivanja.

Izvadite bateriju. Zatim pritisnite i držite tipku dok ponovno stavite 
bateriju. Pustite tipku kada se LED dioda upali. WLS600 će se vratiti 
na tvorničke postavke i preći u funkciju uparivanja.

Хванете батерията от двата края и повдигнете, за да я извадите 
от детектора. След това поставете нова, следвайки правилния 
поляритет.

Baterijo odstranite iz senzorja tako, da jo primete za oba konca in 
pridvigneite. Nato v senzor vstavite novo baterijo, pri tem upoštevajte 
pravilno polarnost.

Uhvatite bateriju na oba kraja i izvucite je iz senzora. Zatim, ubacite 
novu i pratite polaritet.

Da biste bateriju izvadili iz senzora, uhvatite oba kraja baterije 
i  podignite ih. Zatim umetnite novu bateriju u senzor, poštujući 
ispravan polaritet.
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Връщане към 
фабрични настройки

Смяна на батериите

Fabričko resetovanje

Zamena baterije

Povrnitev tovarniških nastavitev

Zamenjava baterije

Vraćanje tvorničkih postavki

Zamjena baterije
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